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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 719. ARRANGEMENT 1 BETWEEN BELGIUM AND LUXEMBOURG
CONCERNING THE RECIPROCAL COMMUNICATION FREE OF
CHARGE OF COPIES OF CIVIL STATUS CERTIFICATES AND
NATIONALITY RECORDS. SIGNED AT LUXEMBOURG, ON
25 FEBRUARY 1949

The Governmentsof Belgium and Luxembourg,desirousof making provi-
sion in certaincasesfor the reciprocalcommunicationfree of chargeof copies
of civil statusand nationality certificates, have agreed as follows

Article 1. 1. The BelgianGovernment,for Luxembourgnationals,born,
recognized, legitimated, adopted,married, divorced or deceasedin Belgium,
and the LuxembourgGovernment,for Belgiannationalsborn, recognized,legi.
timated,adopted,married,divorced or deceasedin the GrandDuchy of Luxem-
bourg,undertaketo deliverfree of chargeto the otherContractingParty faithful
copies of civil statuscertificates issuedin their respectiveterritories,as well as
faithful copies of all otherrecordsand decisionsentailinga changein the status
of persons,whenevera requestthereforis made for administrativepurposes.

2. The Governments of Belgium and Luxembourg also undertake
to deliver free of charge for the same purposecertificates respec’ingthe civil
statusof personsother thantheir respectivenationals.

3. The Governmentsof Belgium and Luxembourg shall deliver free of
chargecopies of civil statuscertificatesrequestedfor theim~respectivenationals
who are indigent.

/~. The requestsshall be addressedto the local authority of eachcountry
by the diplomatic mission or by the consuls of the other country; the reason
for the requestshall be briefly specifiedtherein, for example administrative
purpose or indigence of the applicant

Article 2. 1. Both Governmentsshall undertake to transmit to each
other, at the times hereinafterprovided and free of charge,a copy of all certi-
ficates issuedon their territory by which the nationality of the otherStatemay
be conferred or withdrawn, including certificates of recognition, legitimation,

I Cameinto force on 6 August 1949,in accordancewith article 5. This arrangementdoesnot
apply to the territoriesof the BelgianCongo and Ruanda.Urundi.
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marriage and dissolution of marriage, nationalization,option of all kinds, as
well as all otherjudgmentsanddeclarationsconcerningthe acquisition, reten-
tion, recoveryor repudiationof nationality.

2. Every six months copies of such certificateswhich have been received
by the competentauthority of the GrandDuchy during the precedingsix months
shall be transmittedto the Belgian Legation at Luxembourgand, reciprocally,
copies of similar certificatesreceivedby the competentBelgian authorityduring
the precedingsix months shall be transmittedto the Legation of the Grand
Duchy of Luxembourgat Brussels.

Article 3. Certificates received by the competentauthority of the Grand
Duchy in Germanand certificates receivedby the competentBelgian authority
in Flemish shall be accompaniedby a French translation certified correct by
the competentauthority.

Article 4. The fact of the delivery of civil statuscertificatesshall not pre-
judge in any way the questionof the nationality of the party concernedwith
respectto the two Governments.

Article 5. This Agreement is not subject to ratification. It shalt come
into force when eachof the two Partieshasapprovedandpublishedit in accor-
dancewith its domesticlaw. It shallbe substitutedfor thedeclarationsexchanged
betweenBelgium and the GrandDuchy of Luxembourgon 21 March 1879’
and 4 March 19392 concerningthe communicationof civil status certificates.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,ViscountJosephBerryer, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiaryof Belgium to Luxembourg,and Joseph
Bech, HonoraryMinister of State,Minister of ForeignAffairs andForeignTrade,
duly authorizedby their respectiveGovernments,havesignedthe presentAgree-
ment in duplicate.

DONE at Luxembourg,the twenty-fifth day of February,one thousandnine
hundred and forty-nine.

(Signed) BEBRYER (Signed) Baca

De Martens,NouveauRecueitgénéralde Traiiós, secondseries,tome IV, page704.

Leagueof Nations, TreatySeries,Volume CXCVII, page141.
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